
 
skuteczny outsourcing IT 

http://dsconnect.pl  

Umowa o Współpracy - wzorzec 
 

ul. Puławska 14, 02-512 Warszawa 
tel. +48 (022) 646 33 33 

e-mail: info@dsconnect.pl 
 

Umowa Współpracy  Strona 1 z 5 

Umowa o Współpracy 
 
zawarta w dniu ........................... roku w Warszawie, pomiędzy: 
 

1. DS Software Sp. z o.o. , z siedzibą w Warszawie (adres: ul. Nutki 3/54, 02-785 Warszawa), wpisaną 
do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy, XIII Wydział 
Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS 0000026917; 
posiadającą NIP: 951-20-19-160, zgodnie z okazanym odpisem z KRS stanowiącym Załącznik Nr 1  

reprezentowaną przez: 
1. Marcina Popkiewicza – Prezesa Zarządu, 
2. Michała Lutka – Wiceprezesa Zarządu, 

zwaną dalej „DS”  

a 

2. ................ z siedziba w Warszawie (adres: ......................................................  Warszawa), wpisaną 
do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sad Rejonowy dla m. st. Warszawy, 
................Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego pod numerem KRS ..................... ; 
posiadająca NIP ............................ , zgodnie z okazanym odpisem z KRS stanowiącym 
Załącznik Nr 2   
reprezentowaną przez: 
1.  ........................, 
2.  ........................, 

zwaną dalej „ ................................ ” . 

DS i .....................................................  łącznie zwani Stronami, a indywidualnie Stroną. 

ZwaŜywszy, Ŝe: 
1. Strony posiadają doświadczenie i umiejętności niezbędne dla świadczenia usług objętych niniejszą 

umową; 
2. Strony są zainteresowane współpracą w zakresie realizacji projektów i świadczenia usług 

informatycznych, 

Strony postanowiły podjąć współpracę na zasadach określonych poniŜej 

§ 1  Postanowienia ogólne 

1. KaŜda ze Stron będzie wykonywać prace zlecone i dzieła uzgodnione pomiędzy Stronami na zasadach 
opisanych w niniejszej Umowie, a w szczególności dotyczące realizacji wspólnych przedsięwzięć 
informatycznych (‘Usługi ’). Opis Usługi zawiera Załącznik Nr 3 . 

2. KaŜda ze Stron będzie wykonywać Usługi we własnych biurach, a w przypadku takiej konieczności 
w siedzibie drugiej Strony lub w siedzibie przedsiębiorcy na rzecz którego będą wspólnie świadczyć 
Usługi, w czasie niezbędnym dla ich realizacji. KaŜda ze Stron będzie wykonywać Usługi osobiście, co 
oznacza Ŝe będą je wykonywali pracownicy kaŜdej ze Stron, stali współpracownicy lub przedsiębiorcy 
stale z nią współpracujący przy realizacji umów: świadczenia usług, tworzenia oprogramowania lub 
innych podobnych usług informatycznych (‘Konsultanci ’). KaŜda ze Stron odpowiada za działania 
własnych Konsultantów jak za własne działania. KaŜda ze Stron na Ŝyczenie drugiej Strony w trakcie 
lub przed przystąpieniem do realizacji prac na podstawie stosownego Zlecenia przedstawi listę 
Konsultantów zgodnie ze wzorem stanowiącym Załącznik Nr 4 . 

3. W ramach realizacji Usługi, Strony są zobowiązane konsultować wszystkie swoje działania oraz będą 
w tym zakresie kontaktować się przez swoich przedstawicieli wskazanych w §4 niniejszej Umowy. 
Usługi będą realizowane przez kaŜdą ze Stron i wyznaczonych Konsultantów na podstawie zleceń 
przekazanych osobiści, e-mailem lub faxem. Wzór zlecenia stanowi Załącznik Nr 5 (‘Zlecanie prac ’). 

4. Strony będą siebie wzajemnie informować o wszystkich potencjalnych nowych pracach, które powinny 
być wykonane w celu osiągnięcia moŜliwie najlepszej funkcjonalności prac będących efektem Usługi.  

5. Odbiór Usług następować będzie odpowiednio: 1) w formie akceptacji Protokołu Rozliczenia Czasu 
Pracy , którego wzór stanowi Załącznik Nr 6 lub 2) w formie akceptacji Protokołu Odbioru Prac , 
którego wzór stanowi Załącznik Nr 7- przez złoŜenie podpisu przez Kierownika Projektu 
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Zamawiającego i Kierownika Projektu Wykonawcy w terminach określonych zgodnie z §1 ust. 6. 
Zamawiającemu przysługuje prawo odmowy podpisania protokołu. W takim przypadku Zamawiający 
zgłosi zastrzeŜenia w terminie przewidzianym dla odbioru. W takim przypadku Wykonawca 
zobowiązany jest w terminie 2 dni roboczych liczonym od dnia otrzymania zastrzeŜeń od 
Zamawiającego do ustalenia daty ich uwzględnienia i wprowadzenia. Po wprowadzeniu strony 
przystąpią ponownie do odbioru zakresu prac wykonanych w ramach Usługi. 

6. Odbiór Usług realizowanych w trybie Fixed Price,  rozumianym zgodnie z definicją zawartą w art.2 ust.2 
niniejszej Umowy, następować będzie w terminach określonych w Zleceniu prac, lecz nie później niŜ w 
terminie 10 dni od daty przekazania do odbioru. Odbiór Usług realizowanych w trybie Time&Material  
rozumianym zgodnie z definicją zawartą w art.2 ust.2 niniejszej Umowy, następować będzie w okresach 
miesięcznych w terminie do 10 dnia miesiąca następnego o ile w Zleceniu prac nie wskazano inaczej. 

7. W zakresie definiowania czasu pracy i określenia norm i wymiaru czasu pracy Konsultantów, jeśli 
w Zleceniu prac nie określono inaczej, standardowo przyjmuje się Ŝe usługi świadczone będą osiem 
godzin dziennie w dni robocze. O ile w Zleceniu prac nie określono inaczej za czas pracy przyjmuje się 
czas, w którym Konsultanci pozostają w dyspozycji jednej ze Stron w miejscu wyznaczonym do 
wykonywania prac. 

8. Rozpowszechnianie oraz udostępnianie informacji o fakcie zawarcia Umowy przez Strony, o intencjach 
przyświecających Stronom i o celu Umowy, w sformułowaniach równowaŜnych zawartym w preambule 
do Umowy, takŜe w celach promocji Strony bądź Stron Umowy, nie stanowi naruszenia postanowień 
niniejszego artykułu. 

§ 2  Wzajemne rozliczenia 

1. Wynagrodzenie za realizację Usług wyliczane będzie w zaleŜności od charakteru Zlecenia prac według 
następujących trybów: 

a) Time&Material  – koszt uzaleŜniony od faktycznej pracochłonności, wykorzystanych zasobów 
i zuŜytych materiałów przy realizacji Usługi, 

b) Fixed Price  – stały i określony koszt wytworzenia i czas dostawy Usługi. 

2. Prace wchodzące w zakres Usługi realizowane na podstawie rozliczenia opartego na kartach pracy, za 
kaŜdą rozpoczętą godzinę pracy, obliczane jako iloczyn ilości godzin zawartych w kartach pracy 
i odrębnie uzgodnionych stawek godzinowych w formy pisemnej. 

3. Strony zgodnie oświadczają, Ŝe podstawą do wystawienia faktur będą odpowiednio rozliczenia oparte 
na potwierdzonych protokolarnie odbiorach poszczególnych etapów prac lub na kartach pracy, które 
będą przekazywane w uzgodnionych cyklach w okresie do 2 dni po zakończeniu kaŜdego cyklu. 

4. Płatności z tytułu realizacji niniejszej Umowy będą następowały na rachunek bankowy wskazany 
w fakturze kaŜdorazowo w ciągu 21 dni od dnia doręczenia prawidłowo wystawionej faktury VAT. 

5. Dniem dokonania płatności będzie data uznania rachunku bankowego. W przypadku braku płatności 
wynagrodzenia w terminie, kaŜda ze Stron, na Ŝądanie drugiej Strony, będzie zobowiązana do zapłaty 
odsetek ustawowych za kaŜdy dzień zwłoki. 

§ 3  Prawa autorskie 

1. JeŜeli nie postanowiono inaczej w zleceniu, Strony zgodnie postanawiają, Ŝe z chwilą zapłaty przez 
kaŜdą ze Stron na rzecz drugiej Strony wynagrodzenia określonego na podstawie niniejszej umowy 
następuje przeniesienie autorskich praw majątkowych do przedmiotu zakończonych prac wykonanych 
w ramach realizacji niniejszej Umowy, co zostanie przez Strony potwierdzone odpowiednim 
protokołem. JeŜeli nie postanowiono odrębnie przeniesienie autorskich praw majątkowych nastąpi na 
następujących polach eksploatacji: 
a. digitalizacja, wpisanie do pamięci komputera, udostępnienie za pośrednictwem sieci 

komputerowych, w tym Internetu, Intranetu i extranetu, utrwalenie, zwielokrotnienie za pomocą 
druku, technik reprograficznych, filmu, nagrania magnetofonowego, zapisu magnetycznego, 
nośnika elektronicznego, nośnika cyfrowego; 

b. inkorporowanie utworu do utworu multimedialnego i/lub utworu zbiorowego; 
c. wprowadzenie do obrotu, uŜywanie w obrocie gospodarczym lub niegospodarczym w charakterze 

oznaczenia przedsiębiorstwa, znaku towarowego lub innego charakterystycznego symbolu 
przedsiębiorstwa albo towaru lub usługi; 
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d. publiczne wykonanie, wystawienie, wyświetlenie, odtworzenie oraz nadawanie i reemitowanie, 
a takŜe publiczne udostępnienie utworu w taki sposób, aby kaŜdy mógł mieć do niego dostęp 
w miejscu i w czasie przez siebie wybranym; 

e. wystawianie i wyświetlanie, a takŜe nadanie za pomocą wizji lub fonii przewodowej lub 
bezprzewodowej przez stację naziemną lub nadanie za pośrednictwem satelity; 

f. sprzedaŜ, najem, dzierŜawa, odpłatne lub nieodpłatne udostępnianie osobom trzecim utworu, 
a takŜe składanie oferty w tym zakresie; 

g. wykonywanie oraz zezwalanie na wykonywanie przez osoby trzecie opracowań, w tym przeróbek 
i adaptacji utworu; 

h. rejestracja w Polsce lub zagranicą w Urzędzie Patentowym lub innym właściwym organie 
w charakterze znaku towarowego, wzoru przemysłowego, wzoru uŜytkowego, wynalazku lub 
innego przedmiotu własności przemysłowej; 

w stosunku do utworów będących programami komputerowymi: 
a) trwałego lub czasowego zwielokrotnienia programu komputerowego w całości lub w części 

jakimikolwiek środkami i w jakiejkolwiek formie tłumaczenia, przystosowywania, zmiany układu lub 
jakichkolwiek innych zmian w programie komputerowym; 

b) rozpowszechniania, w tym uŜyczenia lub najmu, programu komputerowego lub jego kopii, 

w stosunku do utworów będących bazami danych chronionymi na podstawie przepisów ustawy 
o ochronie danych osobowych: 
a) w zakresie pobierania danych i wtórnego ich wykorzystania. 

2. W przypadku wydania orzeczenia sądowego zakazującego korzystania z prac wykonanych przez 
którąkolwiek ze Stron lub ich poszczególnych składników, Strona która wykonywała takie prace 
w oparciu o zlecenie typu Fixed Price  będzie zobowiązana na własny koszt: 
a) dołoŜyć wszelkich starań, aby prawo do wykorzystania danego składnika prac zostało przywrócone 

moŜliwie niezwłocznie, albo 
b) wymienić lub zmodyfikować składnik prac, tak Ŝeby nie naruszał on Ŝadnych praw, przy czym taka 

modyfikacja albo wymiana nie wpłynie w Ŝaden sposób na funkcje pozostałych prac, ani na sposób 
jego wykorzystania. 

3. KaŜda ze Strony, po przekazaniu majątkowych praw autorskich na zasadach określonych w § 3, ust. 1, 
przekaŜe drugiej Stronie na jej Ŝądanie kompletne dodatkowe elementy wskazane w końcowym 
protokole przekazania prac. 

4. W przypadku wystąpienia z roszczeniami pod adresem jednej ze Stron związanymi z realizacją Usługi, 
za których realizację wyłącznie była odpowiedzialna druga Strona, będzie ona w przypadku 
stwierdzenia jej wyłącznej winy pokryć uzasadnione roszczenia Strony na rzecz której wykonywała 
prace.  

5. Strony zgodnie oświadczają, Ŝe odstępstwa od zasad przekazania praw autorskich określonych 
w niniejszym §3 będzie zawierać Zlecenie prac lub inne dodatkowe porozumienie zawarte przez 
Strony. 

§ 4  Przedstawiciele Stron 

1. Do bieŜących kontaktów w kwestiach dotyczących realizacji Umowy kaŜda ze Stron wyznacza 
następujących Przedstawicieli w osobach: 

DS 
(Imię i Nazwisko).....................................  
e-mail: ....................................................  
tel.: .........................................................  

...............................  
(Imię i Nazwisko).....................................  
e-mail: ....................................................  
tel.: .........................................................  

Zakres upowaŜnienia osób wymienionych powyŜej nie obejmuje umocowania do składania oświadczeń 
skutkujących zmianą niniejszej Umowy. 

2. W przypadku zmiany osób upowaŜnionych do bieŜących kontaktów Strona dokonująca takiej zmiany 
zobowiązana jest do natychmiastowego pisemnego zawiadomienia o tym drugiej Strony. Do czasu 
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takiego zawiadomienia, czynności dokonane przez przedstawiciela Strony zgodnie z dotychczasowym 
upowaŜnieniem, i w granicach tego upowaŜnienia, są wiąŜące dla tej Strony. W przypadku nie 
wyznaczenia przez którąkolwiek ze Stron osoby upowaŜnionej do bieŜących kontaktów, Strona 
kontaktująca się moŜe składać stosowne oświadczenia bezpośrednio na adres drugiej Strony.  

3. Strony zgodnie postanawiają, Ŝe w okresie obowiązywania niniejszej umowy zarówno DS, jak i 
...................................moŜe bez konieczności zmiany niniejszej Umowy wyznaczyć do kontaktów inne 
osoby niŜ wskazane powyŜej. Wyznaczenie nowych osób powinno nastąpić na piśmie 

§ 5  Zachowanie poufno ści 

1. Wszelkie informacje w ustnej, pisemnej, elektronicznej lub innej postaci, które Strony wzajemnie sobie 
udostępnią w związku z realizacją Umowy, zarówno w czasie jej obowiązywania jak i po jej rozwiązaniu 
lub wygaśnięciu, będą traktowane jako poufne i będą wykorzystane wyłącznie do wykonania 
zobowiązań objętych Umową. 

2. śadna ze Stron, bez wcześniejszej pisemnej zgody drugiej Strony, nie ujawni treści Umowy, lub 
jakiegokolwiek z jej postanowień, Ŝadnej osobie trzeciej, poza pracownikami i współpracownikami Stron 
zaangaŜowanymi bezpośrednio przy wykonywaniu Umowy. W razie wątpliwości, czy określona 
informacja stanowi tajemnicę, Strona zainteresowana, przed podjęciem jakichkolwiek działań, winna 
zwrócić się do drugiej Strony o udzielenie stosownej interpretacji. 

3. Strony niezwłocznie powiadomią się nawzajem o wszelkich naruszeniach poufności odnoszących się 
do niniejszej Umowy lub do innych informacji stanowiących własność Stron, oraz udzielą sobie pomocy 
w ramach postępowania w takiej sprawie, prowadzonego przez jedną ze Stron. 

4. Strony zobowiązują się do utrzymywania w ścisłej tajemnicy poufnych informacji dotyczących drugiej 
Strony, zarówno w czasie trwania niniejszej Umowy, jak i w ciągu trzech lat po jej zakończeniu, chyba 
Ŝe uzyskają kaŜdorazowo zgodę drugiej Strony na piśmie. Dla potrzeb niniejszej Umowy za poufną 
informację uwaŜa się wszelkie informacje i dane, uzyskane od drugiej Strony, jakąkolwiek drogą 
i w jakiejkolwiek formie równieŜ przed zawarciem niniejszej Umowy. 

5. W szczególności Strony zobowiązane są przedsięwziąć odpowiednie kroki, aby dostęp do poufnych 
informacji miały jedynie osoby bezpośrednio zaangaŜowane w działania związane z realizacją 
niniejszej Umowy – na Ŝądanie kaŜdej ze stron pracownicy, współpracownicy, złoŜą stosowne 
oświadczenia o zachowaniu poufności na piśmie, o treści zgodnej ze wzorem w Załączniku Nr 8 . 

6. KaŜda ze Strony zobowiązuje się nie ujawniać bez zgody drugiej Strony ofert, dokumentacji i innych 
informacji przekazanych w ramach realizacji niniejszej Umowy. KaŜda ze Stron zobowiązuje się 
przedsięwziąć odpowiednie kroki w celu dochowania powyŜszego zobowiązania przez swych 
pracowników.  

7. Wszelkie informacje chronione stosownie do przepisów poprzedzających mogą zostać ujawnione 
wyłącznie w następujących sytuacjach: 
a. jeŜeli informacja została ujawniona publicznie przez druga stronę, będącą właścicielem informacji 

chronionej; 
b. jeŜeli ujawnienia informacji Ŝąda sąd lub organ ścigania w toku prowadzonych czynności na 

podstawie stosownych przepisów; 
c. jeŜeli właściciel informacji chronionej wyrazi na to uprzednio zgodę pisemną; 
d. jeŜeli informacja została ujawniona w wyniku wykonania obowiązków nałoŜonych przepisami 

prawa; 
e. gdy Strona uzyska dostęp do informacji od osób trzecich bez naruszenia prawnych zobowiązań o 

tajności informacji wobec drugiej strony;  
f. gdy informacje poufne jednej Strony były prawnie w posiadaniu drugiej strony lub były one wiadome 

drugiej stronie przed wyjawieniem ich przez pierwszą Stronę. 

§ 6  Ochrona kadr i wzajemnych interesów 

1. Strony zobowiązują się nie przejmować pracowników drugiej Strony lub osób współpracujących z drugą 
Stroną, niezaleŜnie od formy prawnej, w szczególności przez zawieranie umów o pracę, umów o dzieło, 
umów zlecenia, bez pisemnej zgody drugiej Strony. Ograniczenie powyŜsze obowiązuje w czasie 
wykonywania niniejszej Umowy oraz w terminie 24 miesięcy od dnia zakończenia wykonywania lub 
rozwiązania niniejszej Umowy.  

2. Strona naruszająca postanowienia ust.1 zobowiązuje się na wezwanie drugiej Strony w terminie 7 dni 
zapłacić drugiej Stronie karę umowną w wysokości 100 000 zł (słownie: sto tysięcy złotych) za kaŜdą 
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przejętą osobę. PowyŜsze postanowienie nie wyłącza moŜliwości dochodzenia odszkodowania 
przenoszącego wysokość zastrzeŜonej kary umownej na zasadach ogólnych.  

3. KaŜda ze Stron zobowiązuje się nie realizować bez pośrednictwa lub zgody drugiej Strony Ŝadnych 
zleceń na rzecz podmiotów, dla których realizowała prace za jej pośrednictwem i określonych przez 
kaŜdą ze Stron w Załączniku Nr 9 . Ograniczenie opisane w niniejszym ustępie obowiązuje w okresie 
obowiązywania niniejszej Umowy oraz w terminie 12 miesięcy od rozwiązania niniejszej Umowy oraz 
nie dotyczy podmiotów, z którymi Strona nawiązała kontakt przed rozpoczęciem realizacji prac za 
pośrednictwem drugiej Strony. Naruszenie postanowień niniejszego artykułu zagroŜone jest karą 
umowną w wysokości 100 000 PLN. KaŜda ze Stron jest uprawniona do dochodzenia odszkodowania 
na zasadach ogólnych przewyŜszającego wysokość kary umownej. 

§ 7  Czas obowi ązywania umowy 

1. Umowa zawarta została na czas nieokreślony i wchodzi w Ŝycie z dniem jej podpisania. 

2. Umowa moŜe być rozwiązana przez kaŜdą ze Stron z zachowaniem 3 miesięcznego okresu 
wypowiedzenia, ze skutkiem rozwiązującym na ostatni dzień miesiąca, w którym upływa okres 
wypowiedzenia.  

3. Rozwiązanie Umowy nie zwalnia Stron z obowiązku świadczenia zobowiązań zaciągniętych w trakcie 
jej trwania, a związanych z obowiązkami określonymi w § 5, § 6, lub w przypadku przekazania pełnego 
zakresu wykonanych prac zgodnie z protokołem końcowym przekazania – równieŜ obowiązków 
określonych w § 3. 

§ 8  Postanowienia ko ńcowe 

1. Zmiany warunków niniejszej Umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem niewaŜności. 

2. Wszelkie zawiadomienia i Ŝądania, składane przez jedną ze Stron na podstawie niniejszej Umowy 
muszą mieć formę pisemną. Zawiadomienie lub Ŝądanie składane przez jedną Stronę drugiej Stronie 
uwaŜa się za właściwie złoŜone, jeśli zostało doręczone osobiście, pocztą poleconą, telegraficznie, 
teleksem lub za pośrednictwem telefaksu, na właściwy adres korespondencyjny takiej Strony, podany 
w preambule Umowy. Strona poinformuje niezwłocznie po zaistnieniu takiej zmiany. W wypadkach nie 
powiadomienia o zmianie adresu, doręczenia dokonane na adres ostatnio znany drugiej Stronie uznane 
będą za skuteczne.  

3. Niniejsza Umowa zastępuje wszystkie wcześniejsze uzgodnienia, porozumienia i oświadczenia kaŜdej 
ze Stron. 

4. Umowę sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla kaŜdej ze Stron. 

za DS  za .......................................  

Załączniki: 
1. odpis z KRS DS wraz z kopią decyzji o nadaniu numeru NIP i REGON 
2. odpis z KRS ......................  wraz z kopią decyzji o nadaniu numeru NIP i REGON 
3. opis Usługi 
4. wzór „Skład imienny Konsultantów” 
5. wzór zlecenia prac 
6. wzór protokołu rozliczenia czasu pracy 
7. wzór protokołu odbioru prac 
8. wzór oświadczenia o zachowaniu poufności  
9. lista podmiotów będących klientami DS i ..........................  objętych zakazem konkurencji 


